
45
93

-8
97

 C

Builder
Light Set
34593

Inspiration 
Booklet

Designed by BRIO AB in Sweden 2020 (publ). Manufactured for BRIO AB (publ), Box 305, SE-201 23 Malmö, 
Sweden. ©BRIO AB (publ), Sweden 2020.  Made in China. This product and its packaging are protected by 
intellectual Property Laws of many countries. Violators will be prosecuted. Retain this package for future 
reference.  Please contact above address in case of events. Bitte bewahren Sie diese Informationen für spätere 
Referenzzwecke auf. Informations à conserver. Conservate la confezione per futuri riferimenti. Conforms to 
the Safety Requirements of EN71 and ASTM F963. Conforme aux éxigences de sécurité EN71 et ASTM F963. 
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WARNING! Not suitable for children under 3 years due to small parts. Choking hazard!
ADVARSEL! Uegnet for barn under 3 år på grunn av små deler. Kvelningsfare!
VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Sisältää pieniä osia. Tukehtumisvaara!
ADVARSEL! Ikke egent for børn under 3 år pga. smådele. Kvælningsfare!
VARNING! Inte lämplig för barn under 3 år pga. små delar. Kvävningsrisk!
ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans – contient des petits éléments. Risque d’étou�ement!
¡AVISO! No adecuado para niños menores de 3 años porque contiene piezas pequeñas.  Riesgo de as�xia!
ACHTUNG! Wegen der kleinenTeile nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet.  Erstickungsgefahr!
ATTENZIONE! Non adatto a bambini al di sotto di 3 anni a causa della presenza di piccole parti. Rischio di so�ocamento!
WAARSCHUWING! Met het oog op kleine onderdelen niet geschikt voor kinderen tot 3 jaar. Verstikkingsgevaar!
ADVERTÊNCIA! Não adequado para crianças com menos de 3 anos porque contém peças pequenas. Risco de as�xia !
VAROVANIE! Z dôvodu malých súčastí nie je vhodné pre deti mladšie ako 3 roky. Riziko udusenia!
OSTRZEŻENIE! Produkt zawiera małe części i jest nieodpowiedni dla dzieci poniżej 3 roku życia. Ryzyko zadławienia!
VAROVÁNÍ! Nevhodné pro děti do 3 let – obsahuje drobné součásti. Nebezpečí udušení!
注意！ 誤飲の危険がありますので、３才未満のお子様には絶対に与えないで下さい。窒息などの危険があります。
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CHOKING HAZARD - small parts. 
Not for children under 3 years.
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SE För att sätta igång din coola Builder ljusenhet trycker du bara på ON knappen och då börjar 
den lysa med ett stadigt sken. För varje gång du trycker på  knappen skiftar den mellan att 
stänga av, blinka eller pulsera. DK Du tænder din cool Builder lysenhed ved at trykke på 
”ON”-knappen, lysenheden skifter fra OFF til fast lys. Når du trykker på ”ON”-knappen igen, 
skifter enheden fra fast lys til blinkende lys til pulserende lys eller til OFF-position, hver gang du 
trykker på knappen. NO Trykk én gang på «ON»- knappen for å slå på din nye kule Builder 
lysenhet. Nå vil lysenheten skifte fra «OFF» til lys som ikke blinker. Når du trykker på ON igjen, vil 
lyset begynne å blinke. De tre etterfølgende gangene du trykker på ON vil lyset først blinke, 
deretter pulsere og så gå av (OFF).  FI Builder-valo sytytetään painamalla kerran ”ON”-painiketta, 
jolloin valo syttyy ja palaa tasaisesti. Jos painat ”ON”-painiketta uudelleen, valo alkaa vilkkumaan, 
ja yhä uudelleen painamalla valo alkaa sykkimään ja viimeksi sammuu. NL Om je coole 
Builder-verlichtingsunit in te schakelen, druk je één keer op de knop "ON". De verlichtingsunit 
schakelt dan van OFF naar continu licht. Als je nogmaals op "ON" drukt, schakelt de 
verlichtingsunit elke keer dat je op de knop drukt van continu licht naar een knipperlicht, naar 
een pulserend licht en weer naar de OFF-stand. CZ Světelnou jednotku zapnete jedním 
stisknutím tlačítka „ON“ (zap.) a světelná jednotka zapne trvalé svícení. Po opětovném stisknutí 
tlačítka „ON“ (zap.) světelná jednotka každým dalším stisknutím tlačítka přepíná mezi trvalým 
svícením, zábleskovým světlem, pulzujícím světlem a vypnutím. SK Keď chcete zapnúť 
fantastickú svetelnú jednotku Builder, stlačte raz tlačidlo „ON“ a svetelná jednotka sa prepne z 
polohy OFF na neprerušované svetlo. Po opätovnom stlačení tlačidla „ON“ sa svetelná jednotka 
prepne z neprerušovaného svetla na blikajúce svetlo, potom zakaždým, keď stlačíte tlačidlo, na 
pulzujúce svetlo alebo na vypnutú polohu OFF.  EN To turn on your cool Builder light unit, just 
press once on the “ON” button and the light unit will switch from OFF to a steady light. When 
pressing the “ON” button again, the light unit will switch from a steady light, to a �ashing light, 
to a pulsating light or to the OFF position, every time you press the button. DE Um deine coole 
Builder-Leuchte einzuschalten, drücke einmal auf den „AN“-Knopf – die Leuchte wechselt von 
AUS zu einem Dauerleuchten. Wenn du weitere Male auf „AN“ drückst, wechselt die Leuchte 
nacheinander vom Dauerlicht zum Blinklicht, zum pulsierenden Licht und zur AUS-Stellung. FR 
Pour mettre votre Co�ret Builder en marche, il su�t d'appuyer une fois sur le bouton « MARCHE 
» et les lumières s'allumeront en �xe. Appuyez une nouvelle fois sur « MARCHE ». Les lumières se 
mettront alors à clignoter. Une nouvelle pression les fera passer en mode de pulsation, et une 
nouvelle les éteindra. Cela vaut pour chaque pression sur le bouton.  IT Per accendere 
l'interessante elemento luminoso di BRIO Builder, è su�ciente premere una volta il pulsante 
"ON" e si accenderà una luce �ssa. Se si preme di nuovo il pulsante "ON", l'elemento luminoso 
passerà dalla luce �ssa alla luce lampeggiante, quindi alla luce pulsante e, poi, alla posizione 
OFF a rotazione. ES Para encender la unidad de iluminación del moderno sistema de 
construcción, basta con pulsar una vez el botón "ON" y la luz pasará de estar apagada a �ja. Al 
pulsar el botón "ON" de nuevo, la luz empezará a parpadear. Al pulsarla otra vez, cambiará al 
estado intermitente rápido. Y, tras una nueva pulsación, se apagará. PT Para ligar a sua excitante 
unidade de luz para construção, prima o botão “ON” uma vez e a unidade de luz irá mudar de 
OFF para uma luz contínua. Ao premir novamente o botão “ON”, a unidade de luz irá mudar de 
uma luz contínua para uma luz intermitente, para uma luz pulsante ou para a posição OFF 
sempre que premir o botão. PL Aby włączyć swój fajny zestaw oświetleniowy Builder, naciśnij 
raz przycisk „ON” – oświetlenie przełączy się wówczas z ustawienia wyłączonego na światło 
stałe. Z każdym naciśnięciem przycisku „ON” oświetlenie przełącza się ze światła stałego na 
światło migające, pulsujące lub w ustawienie wyłączone.  JP ビルダーシステムにバッテリー
パワーのライトが追加されました。ライトユニットはボタンを押すと点灯、点滅、ゆっくり点
滅、停止と４種類の動作をします。 ４個のライトユニットはカラーパーツと組み合わせる
ことで違ったライトの色や効果を楽しむことができます。 ライトユニットは従来のビルダ
ーシステムと互換性があるので手持ちのビルダーセットに追加して遊ぶことができます。
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